
Kun on usma uunnavuonna 

»Kun on usma uunnavuonna, niin on hat

la heinakuussa.»

Tama uuteenvuoteen liittyva kansan

viisaus tunnetaan Suomessa laajalti. Ei 

kuitenkaan ihan semmoisenaan: siina on 

yksi sana, usma eli usva, joka leimaa sen 

nimenomaan savolaismurteiseksi. Tassa 

muodossaan olen saman lausahduksen 

kerran kirjannut hamalais- ja savolais

murteiden rajamailta, Koskenpaalta. Ei 

usma ainoa sumun nimi ole siella pain. 

Sumukin tunnetaan ja on ollut vanhas

taan kaytossa: »Kun pakkane on niin sil

lol lyo sumuva kovastikki. Tassa vallankil 

lykkea, kun on koski sulana niin se lykkea 

kovan sumun tassa.» 

Koskenpaalla ja monin paikoin muual

lakin sumua voidaan sanoa myos kaasuk

si; kaasua on varsinkin vesistoista ja soil ta 

nouseva sumu. Kaasunkin asemasta on 

voitu mittailla tulevan kesan halloja: 

»Kun se oj jealla kun sita koa:,uva tulii,

niij jos se on tuov verram moasta ylahalla

ni se ei ota halla.» Murteissamme tama
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sumua merkitseva kaasu on vanha oma

perainen sana; juuri sen merkitysta mu

kailemalla on yleiskieleenkin saatu hiu

kan muuta tarkoittava kaasu, jolla on ol

lut tukenaan samankaikuisia sanoja 

muissa kielissa (esimerkiksi ruotsin gas). 

Juuri tahan aikaan vuodesta on luon

non merkkien seuruu ollut tarkeaa. Vesi 

on jo mennyt jaahan; jaatyminen alkoi 

myohaissyksylla yosreesrd, pienesta ka

lan pyyntia haittaa vasta hileesta: » Y ostet

ta olj ettem peassyk kokemaan pyyvyksi

ja. » Y oste vahvistui sitten riiueeksi: »Ru

p ii riittamaa ettei pea ek kulukeev veneel

la.» yt alkavat sulat paikat jo kaikki olla 

jaan peitossa. Mutta on jaatymattomia 

virtapaikkoja ja jaisillakin selilla yksinai

sia uhkuldpid: » Vait se kylla oj jos om pal

jot lunta ja jossaim paikossa sitten noita 

uhkulapija se lykkea niista vetta, se ei 

jeavykkea.» 

Lumentulo on hyvassa vauhdissa. Kun 

lunta vain hiljakseen leijuu, silloin se sa

taa kiituelemalla tai kiitumissa, voipa tulla 

hahtuvillakin; jos samalla on viela pakka

nen, lumi pistelee neuloina kasvoihin, ja 

silloin sen nimi on pakkasen iikii. Jopa 

suojailmalla voi joskus sataa jaaneulasia, 

siloa: »Tan oamunakin tulj niin teravata 

vaikk olj suoja ihan, noamaan semmosta 

siluu.» 
Raskaampaa lumentuloa kuitenkin on 

se, kun sataa tuoretta pakkaslunta, vitiii: 

se vie kelin pois. Raskasta on sekin, kun 

ilmasta syytaa rantaa: »Kylla se nyt riin

syveii.» Ja oikein raskaaksi lumentulo ai

tyy seka ulkonaolijan kannalta yleensa et

ta matkantekijan kannalta, kun lumisade 

yltyy hamaraksi myllakaksi, nuohaksi eli 

myriiksi: kun kasapaissa samanaikaisesti 

pyryueii ja ryoppyved ja tuiskuvoa. 

Lumentulon jaljilta jaa hanger. Voi jaa

da myos nietokset, silloin kun »toisim 

paikon se kokuu vahvaan, notkoij ja ai

toin». Tasaista hankea pitkin tuuli voi 

kiidattaa Junta palloina, poykkiireinii. 

Mutta reellakulkijalle tai suksimiehelle ei 

mika hanki tahansa ole otollinen. Jos 

pakkanen on kova, on kirekkelj; se on 

kitkaista kelia. Lumi voi olla myos tuppu

raa ja takkaraa, ja sekin haittaa menoa, 
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»Kun o l lunta tiella niin se o n se mmosta 
tuppura ta kavella», »E i s iella voik kovoa 
kuo rm oa ve tea, se o n niin ta k karata .» 
Kevaampa na ha nki jo ka ntaa: o n hyvat 
hankkantoset. 

Kun ilma va in kylmenee ja pa kka nen 
kilistyy, joudutaa n sa no maan: »Siel l on 
kivakas pa kkanen , se pa nii o ikeim pauk
kamal/a. » Muttei pa kkas ta kaan jatku lo 
putto miin. Juuri pa kkasen pa ukka minen 
tietaa sita, etta »ky lla pa ha n sita pa kka nel 
/annistuu» ta i »mdnii persiillee». Voidaa n 
sanoa m yos, etta pakka ne n /ensidd. 
» Va ikka muua ll om pa kkanenkin niin se 
lens ittea vain tuo lla m ehtalla ijassa mih ka 
a urinko paistoa .» Keva t te kee tuloaan; 
lumi muuttuu ta as suojakkaaksija ilmas ta 
tulee neitoa (neituu). Keske n ta lve nk in 
lumi voi pehmistyd niin , etta »siita ta it oa 
tulla l lotosuoja». 

Miksiko la hdin vuode nva ihteessa sa
m oamaa n Koskenpa a n ta lvis iin murre-
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maisemiin? Eiha n sielta suo ra nais ta a pua 
la hde enempaa virk a k ielen kuin muun 
kui va n yle iskielen nykykurj uuteen . J os ei 
suo ra na is ta, s ita enemma n va lillista . M u r
teiden ilma isu voima o n yha o ikea ta kava 
ra si lle, joka koettaa k iel taan elvyttaa. 
Koskenpaalla eivat »saaolos uhteet mu o
dos tu e paedullis iksi runsaasta lumen
muod ostuksesta jo htuen»; siella kay m yra 
ja nuo ha , tuiskuaa ja ryoppyaa, metsa voi 
m enna t ykkaa nkin ja rekea pa ntata met
sassa, jopa a u toilija tuntea kirekelin vai
kutukset. Hava into, sa ista puhuttaessa 
tu o re lu o nno nhava into, on sie lla ja yleen-
a kin Suo m en ma aseudulla kielenkayto n 

po hja ja perus; s iella pitaa yha puo lensa 
lu o nn o nvara inen kieli yleiskielen la ime i
ta, ha ileita ja va ikeataj uis ia a bstra ktioi ta 
vastaan . 
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